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Pénteken, 1901 évi

VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérlet 86-ik szám. R5 ?

január hó 11-én,

u

új díszletekkel és kiállítással, másodszor:

Operette B felvonásban egy előjátékkal. írták: Zell és Geneé. Zenéjét szerzé: Miliőékor Károly. Fordították: Makai Emi! és Kövesi Albert.

8 Z E M
Előjáték: „A  f<

Yiilueuve Henri heresseg, viíztudniiníiis — Knmcs Imre
Don Mignel de San Udefonsó íóparaocsnuk — Országh Bertalan.
Brigebouie, hajós kapitány, Henri adjutánsa — Pataki Béla.
Don Felipe di Cevalos, hajós hadnagy, Don Migutl

adjutánsa — — —  Tanay Frigyes.

É L Y EK:
a %ywm:&zü a e t . “

Lernm, kormányos —
Pun tó, matróz —

— Csatár Győző.
— Kftrnyey Béla.

Hajós fiuk, matrózok. Történik egy spanyol hadi hajón.

Első felvonás: ,Aa árva.
Don Mirabolante gróf, spanyol grand

S i r  !« ■ > •' =  - i
Gilda, árva leány Mirabolante házában 
Yíliaenve Henri, herczeg, viízeadmiraiis 
Puntó, szolgája — —

Nagy Gyula. 
Bárdos hím. 
Peréuvi Margit. 
Bőd! Ella 
Karács Imre. 
Környey Béla.

Deodató | Dm. w ;f4 n c  fi9Í ' — Sziklay Miklós.
Narcissó S ^ * — ÚJ Szathmáry Á.
Don Oarambola. énekes — — P«chy László.
Vendégek. Lakájok. Táncztvok. Écekeaek. Gyermekek, Történik: Don 

Mirabolante kastélyában.

Második felvonás: „A  b o sszú .*
Don Mirabolante

leányaiSeraphiue 
Sybiilme
Donna Oandida de Qu&s&dft Mendisabdl, egy 

hajós kápitány özvegye —
Deodató { „ . — —
Narcissó i bi' -  
Vilneavc Henri herczog —
Puntó, szolgája — —

Villneuve Henri herezeg 
Puntó, szolgája —
Don Mirabolante grófsár K-' ~

Donna Caudida de Qo&sada

Nagy Gyula. 
Bárdos Irma. 
.Percnyi Margit.

Szigeti Lujza. 
Sziklay Miklós, 
ífj. Szathmáry Á. 
K&racs Imre. 
Kfirnyey Béla.

Gilda, árva leány — — — Bődi Ella.
Don Carombola, énekei *— — Péchy László.
Idővel, angol h a jóh adn agy  — Makray Dénes.
Lerma, kormányos — — — Csatár^Győző.
Egy szolga — — Marosi Ernő,
Egy szobaleány — — —  Serfőzyné Ilona.
Spanyol és angol katonák, lakájok, matrózok, énekesek. Történik Mira* 

bolante kastélyában.

Harmadik felvonás: „H ol a  v l e s e a d m i r á l i s . ? a
Karacs Imre. 
Környey Béla. 
Nagy Gyula. 
Bárdos Irma. 
Perényi Margit. 
Szigeti Lujza.

i fiaiDeodató 
Narcissó 
Don Manrique palota kormányzó 
Lovel, angol bajóshadnagy 
Bigeboule, hajóskapitány 
Giida, árva leány —

Sziklay Miklós. 
Ífj. Szathmáry Á. 
Halász Ferencz. 
Makray Dénes. 
Pataki Béla.
Bődi Ella.

Katonák. Matrózok. Gyerekek. Történik Cadixbsn.

Az első felvonásban előforduló fegyvertánczot tánczolják: Kovács Liliké, Serfőzy Ilonka, Fleischer Lujzika, Antali! Margitba, Lendvay Aranka, Lendvay
Pista, Lendvay Didike, Martini Lajoska.

Az uj díszleteket festette: Gyöngyösy Viktor, a színház főfestője.

Helyárak mint rendesen.
Jegyek előre válthatók: d. e. 9—12-ig, d. u. 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőzőnap délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Szelvény- és kedvezményes-jegy csak délutáni 5 óráig váltható be a pénztárnál.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 9 1!, órakor.

Holnap, szombaton, 1901 január 12-én, bérlet 87. szám „C“ — harmadszor:

A VICZEADMlRáLISs
JN/'TíAaox* r

Vasárnap, jan. 13-án két előadás; délután o órakor félhelyárakkal: F e l f o r d u l t  v i lá g .  Operette 3 felvonásban; este 7 és fél órakor, bérletsxft&etben: "Bgy k a to n a  tö r té n e t* .  Színmű 5 felvonásban. Iría: 
D’ Ennery és Carinon. Fraocziából fordította: Csepreghy Ferencz.

Előkészületen vannak: Lear kiráy. Tragédia. Cvranó de Bergerae. Dráma..

Dvfcreurar HMH, Sfim i& iU  t r ir o *  kfíarrnrenanUiÁhmx.
K o m i á t h v  a
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